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A Zalavármegyei Tüzoltószövetség f. é. 
augusztus 20-án Balatonfíireden megtartott 
közgyűlésén elfogadta az a I só  I c 11 d v a i 
tűzoltó-egyesület oly értelmű meghívását, 
hogy a Szövetség a legközelebbi közgyű
lését —  két esztendő múlva, vagyis 1913. 
évben —  itt Alsólendván tartsa meg.

Alsólendva tűzoltó-egyesületét e meg
hívásra —  ha nem tévedünk —  elsősorban 
az a körülmény inspirálta, hogy a szövet
ségi közgyűlés terminusával éppen egybe
esik az alsólendvai tűzoltóság fennállásának 
negyvenedik évfordulója, amelyet régi terv 
szerint méltó keretben, nagy ünnepélyes
séggel kiván megtartani tűzoltóságunk, s 
ennek az ünnepnek a külső fényét s tarta
lombeli értékét csak emeli majd az a kö
rülmény, hogy a maga lokális, nagy ünne
pén vendégül láthatja a szövetségi közgyű
lésre a szélrózsa és a vármegye minden 
irányából vagy részéből egybesereglett tűz
oltókat.

Úgy hírlik, hogy a szövetségi közgyű
lés napján, vagyis 1913. augusztus 20-án 
fogja az alsólendvai tűzoltó-egyesület fel
szenteltetni a még ezután megveendő tes
tületi disz-zászlóját, s ezzel szintén emelni 
fogja a nap fényét, jelentőségét.

Azt pedig gyakorlatból tudjuk, hogy a 
szövetségi közgyűlés előtt vagy után azon 
község tűzoltósága, ahol a közgyűlést tart

ják, diszgyakorlatot rendez, ily módon téve 
bizonyságot az idegen bajtársak előtt jól 
szervezettségéről, kellő szakismeretéről és 
jól fegyelmezettségéről. Olyan vizsga-féle 
ez, amelyre már hónapokkal, sőt évekkel 
előbb lázasan készül az illető város vagy 
község tűzoltósága.

Lesz tehát közgyűlés, jubileum, zászló
szentelés, diszgyakorlat s más efféle fényes 
dolog. És mindezekkel szemben lesz valami, 
ami ezt a sok fényt és pompát elementáris 
erővel fogja elsötétíteni, amint elsötétíti a 
haragos felhő a nap fényes világát, s ez 
a valami a t ű z o l t ó - „ s z e r t á r " .

Szégyen és botrány, hogy egy magát 
városnak tartó község, amelyiknek 40 éves 
tűzoltó-egyesülete van, annyit sem törődik 
a tűzoltó-egyletével, hogy utána nézne, hol 
tartják azokat a szerszámokat, mikkel a k i
törő tűzvészt hivatvák elnyomni, megfelel-e 
a célnak az a helyiség, avagy sem? Mert 
az. a felső-utcai nedves, penészes lyuk, a 
melynek falára csak a legoptimistább fan
táziával festhették fel a „tűzoltó-szertár" 
jelzőt, minden másra alkalmas, csak arra 
nem, hogy a drága szivattyúk és egyéb 
szerelvények szertárául szolgáljon.

Eltekintve attól, hogy a helyiség faláról 
vastag izzadtságcseppek módjára csorog alá 
a nedvesség, amely a rozsda mindent el
takaró és semmit sem ápoló leplével vonja 
be lassan, de biztosan a nem két krajcárba 
került gépeket, —  a szoba olyan botrányo
san kicsiny, hogy rendes körülmények mel

lett nem sokkal kisebb tér kellene egyik
egyik fecskendőnek.

Aki járt már a részeg ember módjára 
nem annyira büszkén, mint bizonytalanul 
álló „őrto rony" alatt, annak felesleges ma- 
gyarázgatni, hogy abban a hét lépés hosszú 
és öt lépés széles szobában van héringként 
szorosan egymás mellé préselve három 
szivattyú, egy nagy szerelvényes kocsi és 
két másik jármű. Tessék már most elkép
zelni, hogy micsoda kínnal, vesződséggel 
lehet onnan kiszabadítani egy szivattyút, 
vagy a szerelvényes kocsit. Mondhatjuk, 
abban, hogy egy-egy tüzeset alkalmával a 
szivattyú nem a leggyorsabban áll készen 
az oltásra, nagy része van a szertár kicsiny
ségének.

De ha eltekintünk a kicsiségtől is, meg 
a nedvességtől is, be kell látnunk az első 
tekintetre, amit a „szertárra" vetünk, hogy 
az egész épület olyan rozoga, hogy egy 
nem is nagy, csak amolyan kisebbszerii 
szélvihar romokba döntheti az egész viskót. 
Falai repedezettek, tetöje rossz és az özön
víz idejéből hűségesen megőrzött tornyán 
keresztül az ég csatornái minden alkalom
mal bőven ontják az áldást a gépekre. És 
ami a legmulatságosabb, a tűzoltó-szertár
nak fazsindelyes teteje van, holott ma már 
lakóházakat is tilos a tűzveszélyes fazsin
dellyel fedni.

És ha mindezekhez még hozzávesszük 
azt, hogy mielőtt ezt a^XV II-ik  századból 
nyilván itt felejtett viskót megtették tüzoltó-

M ió ta  e lm e n te m ...
Fehér házatok a falu végén állott,
Körötte a nagy kert illatos virágok 
Beli sokszor megálltam kicsiny ablakodnál 
Hasadozó bimbó. .. kinyillott rózsaszál...

Asszony lettél, tudom Most mondták meg Látod, 
Nem lármázom tele az egész világot.
Itt sirok magamba, társam a holdsugár 
Hasadozó bimbó, kinyillott rózsaszál

RÓNA GYULA

A mihályi-i fehér asszony.
A kapuvári plébánia barátságos ebédlőjé

ben feltér asztal mellett tilt a társaság. Kisvárosi 
esték egyhangú, végtelen sivatagában üdítő oázis 
a poharazás, a szócsere.

Nyitva volt az ablak, behal!alszo:t az eső 
tompa zuhogása. A szénfekete égen komor felhők 
robogtak keresztül s harci tornára keltek a Kis
alföld sárguló mezői felett. Néha-néha megvillant 
egy fellegszem s lecsapó lángja sejtelmes kék 
fátyollal vonta be az arcokat.

Ilyenkor néma döbbenet iil a szivekre. Lá
zasan, de szorongva zakatol az agygépezet. A 
büszke, dacos ember, a föld királya félön roppan 
össze a láthatatlan hatalom előtt. Megmagyaráz

hatatlan mágneses erő húzza a gondolatot a 
misztikus dolgok világába, életre kelnek, felujulnak 
régi, százados mesék szellemekről, kisértetjárások- 
ról, látomásokról.

—  Nekem is volt már dolgom kisértettel, —  
szólt most az asztalfőn ülő prépost s markáns, 
férfias arcán komolyakra váltak a vonások.

Összetolódtak a székek. Minden tekintet 
reá tapadt.

—  Esperes koromban történt. Fagyos feb
ruári idő volt. Mint püspöki biztos, a plébániákat 
inspiciáltani s estére kelve szívesen fogadtam a 
mihályi-i kastély urának, Dőry kamarásnak meg
hívását vacsorára, miegyébre. A kastélyt ismer
hetik valamennyien. Ott fekszik a falu közepén, 
a Kába és a gyúrói országút derékszögében. Régi, 
ódon épület. Vén falai századokat láttak, nemze
dékeket szültek és temettek el. Valamikor Ugrin 
győri püspöké volt, aki a Mohi-pusztán halt hősi 
halált. Az ö uradalmához tartozott két vármegye 
földje Sárvártól Kapuvárig.

Hogyan került a Dőryék kezére a birtok? 
érdeklődött egy fiatalember, aki kettőzött figye

lemmel hallgatta a beszélőt.
Nagy sora van annak, felelte a prépost. 

Egész kis történelem. II. Endre király meg
engedte Ugróinak, hogy az ősi Kisfaludy-család- 
jiak egyik tagját örökbe fogadja. Az adományozó

oklevél most is megvan Kisfaludy Árpád Bélánál, 
magam is láttam. Tehát amint mondtam, a Kis- 
faludyaké lett Mihályi, a püspök hősi halála után. 
A XVII. század felé azután zálogba vették a Niczky 
grófok, majd körülbelül két emberöltő múlásával 
a szöreghi Horváthok, Békássyak, Barthodeszkyek, 
Fiathok és Döryek összeházasodása folytán jutott 
mostani tulajdonosa kezére.

—  De hát sok volna elmondani mindent. 
Nem is tartozik a mesémhez., esak mint érdekes
séget említettem. A kastély emeletes volt, négy 
bástyaszerii toronnyal a sarkokon, s azt hiszem, 
Vak Bottyán generális uramnak is dolga lehetett 
vele, mikortájt erre járt. A négy bástya közül 
kettőt lebontottak, mert a kastélyt meghosszabbí
tották, de a másik kettő épségben van most is. 
Még a lörések is úgy bámulnak az arra vetődőkre, 
mint valamikor régen. Endre király korában...

—  Amint mondtam, elfogadtam Dőryék meg
hívását. Kedves társaság volt együtt. Bornemissza 
báróék és mások. Pompás hangulatban múltak 
az órák. Vacsora után brittge-t játszottunk, majd 
előkerült a sakk, az én kedves szórakozásom, s 
mire az utolsó matt is elhangzott, éjfélután kettőre 
járt az id ő ...

Elbúcsúztunk s nyugvóra tértünk. Sok 
lévén a vendég, a szobák mind el voltak fog
lalva. Egy maradt csak üres, mely a hátsó to-

A helybeli magánpolgári leány- t a n k ö n y v e k  
iskolában használandó ö s s z e s  *---------

megrendelhetők Balkányi Ernő 
könyvkereskedőnél Alsólendván.



ALSÓEENDVA, 1911. ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP. SZEPTEMBER 10.

szertárnak, direkt kiválasztották a legeldu
gottabb, a legszűkebb, tehát a legalkalmat
lanabb utcát, úgy. hogy a tűzoltók az ut
cán, a szertár előtt nem tarthatnak gyakor
latot, sőt valósággal művészet kell ahhoz 
is, hogy a szertárból ki tudják vonszolni a 
fecskendőt s az utcán megtudjanak for
dulni vele, nem kell nagy ördöngösség 
annak megállapításához, hogy ez a jó  öreg 
viskó alaposan megérett a lebontásra.

A tűzoltó-szertárat bizonyára mint uni
kumot fogják mutogatni a szövetségi köz
gyűlésre Alsólendvára sereglendő tűzoltók
nak s a kakonyai bajtárs clszörnyedve fogja 
konstatálni, hogy városunkban éppen az az 
intézmény részesül a legmostohább bánás
módban, amely pedig legjobban rászolgál 
a város és a közönség rokonszenvére.

A tűzoltó-szertár fog csúnya, sötét ár
nyat vetni annak a szép ünnepélynek a fé
nyére. melyre derék tűzoltóink készülnek.

Alsólendvajárási utak állami 
kezelésben.

Régi b a jo k  o rvo s lá s  e lő tt.

Említettük már néhány héttel ezelőtt, hogy 
több alsólendvajárási közút legközelebb állami 
kezelésbe vétetik, s ntig ez egyrészt a megyei 
pénztárra nézve évenkint mintegy 50.000 korona 
megtakarítást jelent, másrészt az állami kezelésbe 
vett utak oly állapotba kerülnek, hogy a folytonos 
panasz azok rosszasága, rendezetlensége miatt 
végleg megszűnik. A járásunkra, még inkább az 
állami kezelésbe veendő utak érdekelt községeire 
nézve fontos ügyről igy emlékezik meg Á rv a y  
Lajosnak, Zalavármegye alispánjának azon jelen
tése, melyet lt o 1 n a p (hétfőn) terjeszt a megyei 
törvényhatósági bizottság közgyűlése elé:

„A közutakat illetőleg van szerencsém je
lenteni. hogy a keszthely— bak regedei tör
vényhatósági közút államosítása érdekéből ezen 
ut helyszíni bejárása folyó évi május havában 
közbejöttöm mel foganatosíttatván, a kereske
delemügyi miniszter ur a létrejött egyértelmű 
megállapodásokat elfogadva, nemcsak az emlí
tett és mintegy 85 kilométer hosszúságit útvo
nalat, hanem még az alsólendva— lendvavásár- 
hely— mártonlielvi tvh. közutnak göntérháza—  
lendvavásárhelyi, és a csesztreg— lendvavásár-

ronyra nyillott. Azt rendezték be számomra. Mikor 
beléptem a modern butorozatu elegáns szobába, 
már vígan égett a kandalló. Kellemes meleg áradt 
szét a levegőben, de tudva azt, hogy az ilyen 
hébe-korba fűtött szoba gyorsan kihűl, a takarók 
fölé tettem könnyű bundámat is . . .

—  Lefeküdtem. Előbb azonban bezártam az 
ajtókat, a folyosóra nyílót is, meg a toronyhoz 
vezetőt is Nem azért, mintha félnék, de szó ami 
szó, nem szeretem az éjszakai meglepetéseket. 
Kifújtam a gyertyát s aludni próbáltam. Kissé 
nehezen ment a dolog, mert a fagyos februári 
szél he-besüvitett a kandallóba s altató dal helyett 
harci indulókat dudorászott a fülembe. Nem va
gyok poéta, hát nem eresztem szélnek a fantáziá
mat. Sok ember elfogódnék talán arra a gondo
latra, hogy ő most egyedül van egy százados, 
ódon várkastély romantikus, misztikus csendjé
ben. távol a lakott szobáktól, a viharvert bástya 
tövében. Nekem helyén van a szivem, meg a 
lelkiismeretem s én bizony olyan kényelmesen 
éreztem magamat, mintha csak otthon volnék az 
én kapuvári megszokott tanyámban. Éppen a 
másnapi teendőim motoszkáltak a fejemben, mi
kor hangos dörejjel felpattant a torony a jta ja...

A hallgatóság szívverése megállott e pilla
natban. Nyomasztó csend támadt a szobában, 
majd tovább folytatta a prépost elbeszélését:

Felpattant az ajtó s amint a kandalló 
szunnyadó világa odavilágitott, láttam, hogy egy 
sápadt, szenvedő arcú, fehér ruhás nő lép be 
rajta s nesztelen járással ágyam felé tart... Fel

hely— belatinci tvh. közutnak lendvavásárhely—  
belatinci szakaszát is. mintegy 15 kilométer 
hosszúságban állami kezelésbe veszi át és ezen 
uj állami utat a belatinc— muraszombati állami 
úttal összekapcsolva, annak irányát Keszthely, 
Zalaapáti, Pacsa, Bak, Nova, Lenti, Göntérháza, 
Lendvavásárhely, Lendvaerdö, Lendvarózsa- 
völgy, Belatinc, Muraszombat és Regede köz
ségeken keresztül állapította meg azzal, hogy 
ezen megyei utaknak állami kezelésbe való 
tényleges átvétele iránt az 1911. évi országos 
költségvetési törvény szentesítése után fog in
tézkedni, amikor az említett utakra a f. évben 
tett kiadásokra nézve leszámolás fog a megyei 
utadóalap javára teljesittetni.

A miniszteri rendelettel egyidejűleg kilá
tásba helyeztetett, hogy a lenti— regedei tvh. 
ut folytatását képező és Zorkóházán, Lendva- 
nyiresen, Lendvaszentjózsefen és Kislippán ke
resztül Bclatinera vezető vicinális utak a leg
közelebbi állami beruházási kölcsönből kiépít
tetnek s igy ezen községek előbb jutnak ki
épített úthoz, mintha ezen vicinális utak az 
érdekelt községek kérelméhez képest most ál
lami kezelésbe vétettek volna át, mert az állami 
utak kiépítésére szolgáló hitel már évekre le 
van kötve.

Ezen miniszteri intézkedés a megyei út
alapra nézve évenkint mintegy 50.000 korona 
megtakarítással fog járni s ez az összeg a k i
eszközölt évi 50.0tX) kor. államsegéllyel együtt 
majd egy ötöd részét képezi a közúti szükség
letnek. amelynek a felhasználásánál jövőre az 
is kedvező hatással fog az utépítészetnél lenni, 
hogy közutaink hálózata 100 kilométerrel apadni 
fog. Hogy e tekintetben a helyzet még ked
vezőbb legyen, már megbeszéléseket folytattam 
más megyei utaknak esetleg a jövő állami be
ruházási kölcsön terhére leendő kiépítése vagy 
állami kezelésbe leendő átvétele iránt, amikor 
aztán esetleg egyes fontosabb vicinális utak a 
megyei úthálózatba lesznek fölvehetök; másrész
ről pedig adatokat gyűjtök arra nézve, hogy 
egyik megyei ut kiépítésére vámszedési jogot 
nyerhessünk addig, míg a közúti törvény mó
dosítása napirendben nem lesz, mert akkor, a 
tervezet szerint, ily vámszedési jogok már nem 
engedélyeztetnek.

A fönt említett tvhatósági közút a most 
leérkezett rendelet szerint f. é. október 1-től 
kezdődő joghatállyal vétetik át az állami utak 
hálózatába."

Kívánatos volna, ha az alispán ur nem ál
lana meg a fent jelzett utak államosításánál, ha
nem folytatná az irtóháborut a közlekedésre al
kalmatlan, ázsiai, fossz utak ellen, amilyeneket a 
mi járásunkban tulnagy számmal lehet találni.

ugrottam, gyertyát gyújtottam. Az ajtó tárva-nyitva, 
de a szobában sehol senki. Kiléptem a torony
szobába. Női holmik, ruhadarabok, kosarak he
vertek benne zagyva összevisszaságban. Bezártam 
az ajtót s aludni próbáltam. Ott a hideg takaró 
alatt azután nagyot mosolyogtam az én víziómon, 
minden' a bundám nyomásának tulajdonítva . ..

Teltek, múltak a percek s egyszerre újra, 
de hangosabb pattanással nyílik fel az ajtó. Most 
már nyugodtan maradtam, mert végére akartam 
járni a dolognak. Megint belépett a fehér ruhás 
nő s reám tekintett. Bánatos nézése a szivembe 
markolt. Lassan közeledett. Hófehér ruhájának 
fodra megsuhant a szőnyegen. Egyenesen feléin 
tartott. Odaült az ágyam szélére, rám borult gör
csös, fuldokló, szivetrázó zokogással...

—  Megfagyott bennem a vér. Eltaszitottam 
magamtól s gyertyát gyújtottam. Mikor a sárga 
fény megtízszerezte a parazsak gyér világát, újra 
nem volt körűiéin senki. Csak az ajtó csikorgó 
szárnya sejttette, hogy járt itt valaki...

—  —  A beszélő elhallgatott. Éjfélt ütött 
az óra. Künn a vihar már elült, csak a szellő 
járt-kelt a fák között, regélve régi, legendás tör
ténetet mohos várfalakról, kihűlt, porladó szivek
rő l,... s egy szépséges, nyugtalan, álmatlan ha
lottról, a mihályi-i fehér asszonyról...

A budapesti M. Kir. T u d o m á n yo s  
Egyetem  II. belgyógyászati klinikáján 
végzett kísérletek alapján meg lett állapítva: 
1. hogy a Budán eredő Ferenc Józse f- 
keserüviz szilárd alkatrészeinek mennyisége 
úgy viszonylik más vizekhez, mint a 4 a 
3-lioz. Tehát mig más vízből 200 -2 5 0  
grammot adunk egy adagra, a Ferencz 
József-keserüvizből már 150— 170 gramm 
elegendő. 2. A „Ferenc József“ -v iz az 
étvágyat növeli és alkalmazása után a bél- 
huzamban semmi kellemetlen utóhatás vissza 
nem marad.

Esetek.
l esújtó íté let. l-urcsa logika. Bukott már elégszer. 
Lassan já rj. tovább érsz. -  Különös eset. Igaz tanuk.

Ez a kis história nem most történt, de azért 
sokan vannak Lendván, akik emlékeznek a sze
replőire. Valóságos réme volt a kávéházaknak 
és vendéglőknek egy tisztességes matróna, aki 
detektivhez méltó buzgalommal szokta kinyomozni 
férjét a kártyaszobákban. Egy ízben is megjelent 
az egyik kávéházban és miután alaposan kiku
tatta a zöldposztós asztalok környékét, berontott 
az egyik szobába és diadalmasan kiáltott fel:

- Megvagy!
Az ismert hangra rémülten vetette fel a fejét 

a tisztes matróna férje, aki az egyik sarokban 
görnyedt a partnerei között. A matróna megvetően 
nézett végig a megzavart társaságon, majd oda- 
rohant a férjéhez és megvetésének ily módon 
adott kifejezést:

— - Nem sül ki a szemed, hogy olyan em
berekkel ülsz le kártyázni, akik még veled is 
leülnek!

*
Ez a kis eset azonban most történt s külö

nös világot vet az egyszerű emberek logikájára.
Egyik helybeli iroda személyzete bosszan

kodik, hogy a házban egy sokgyermekes anya 
egyéves kis csecsemője folytonos sírásával za
varja a munkában. Este, mikor a hivatalos órá
nak vége, egyik hivatalnok odamegy az éppen 
az udvaron tartózkodó anyához és igy szól:

—  Mondja csak, miért hagyja egész nap 
sírni a gyermekét ? Tudhatná, hogy ez zavar ben
nünket a munkában...

—  Dehogy hagyom, dehogy hagyom, —  
felelte a kérdezett. —  I n k á b b  e g é s z  n a p  
ü tö m  és m é g is  s i r !

A Fekete-ér hüs hullámai között fürdik töb
bek között két kereskedő. Az egyik, akit nevez
zünk a könnyebbség okából B.-nek, már meg
elégelte a fürdést s ezért odaszól a másiknak, 
akit viszont nevezzünk F.-nek :

—  Ne menjünk még ki ?
—  De azonnal, —  felelte F. —  csak egy

szer megbukom.
—  B u k o t t  maga már sokszor is ! — repli- 

kázott B., a fürdözök harsogó derültségétől ki
sérve.

Egy, hozzánk nagyon is közel álló szemé
lyekből álló háromtagú társaság a múlt vasárnap 
kirándult a közeli Muraszerdahelyre, az arany- 
mosást megtekinteni. A fél liáromi vonattal men
tek és úgy egyeztek meg, hogy már a fél hat órai 
vonattal itthon is lesznek. Ehhez a terminushoz 
különösen a társaság egyik jókedélyü tagja kö
tötte erősen magát, mert mint monda, még aznap 
egy fontos dolga van Lendván, t. i. fölvételeket 
kellett neki csinálni.

Elkövetkeztek tehát Szerdahelyre és miután 
Holicska mérnök ur és az asszisztens ur jóvo l
tából megtekintették az aranymosást, a társaság
nak a már említett jókedélyü tagja (a megkülön-
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böztetés okából nevezzük Schrantznak) rémülten 
konstatálja, hogy az óra 5 óra 10 percet mutat. 
És a vonat 10 perc múlva indul Lendva felé!

Nosza, lett erre szaladás. Elöl természetesen 
S. futott, aki egyszeriben nyakába vette a lábait 
és úgy törtetett az állomás felé. A másik kettő 
persze utána. A távolból a közeledő vonat füttye 
hallatszott.

Még vagy ötszáz lépésnyi ut volt az állo
másig, mikor az egyik tagja a triumvirátusnak 
annyira elfáradt, hogy nem birt tovább szaladni. 
Megállott tehát és a következő bölcs logikával 
állította meg a többieket is:

—  Ne siessünk f iu k ; hátha lekésünk, aztán 
kárba vész a fáradtság! . . .

—  Igaz, —  vélekedett a két másik, és a 
vonat már nem volt olyan okos, mert szépen 
otthagyta a kompániát. Holott ha nem álltak volna 
meg, hanem tovább sietnek, még az állomáson 
érték volna a vonatot. És még azt mondják, hogy 
aki lassan jár, az tovább ér!

Fötisztelendő I k e r  István szécsiszigeti plé
bános úrral történt meg pákái káplán korában a 
következő mulatságos kis eset:

Rokoni látogatáson volt a plébános Lengyel
tótiban, honnan egy társasággal kirándult Bucsérk 
községbe. Bucsérken akkoriban a régi ősmagyar 
Pákay családnak egyik sarja volt a plébános, akit 
természetesen Iker meglátogatott. Amikor beállí
tott a plébánoshoz Iker, az akkor még pákái 
káplán, az előzékény plébános eléje sietett és 
igy mutatta be magát:

Én Pákay plébános vagyok!
—  Hm, ez furcsa, —  szólt Iker, én há

rom év óta vagyok pákái káplán és csak most 
ismerem meg a plébánosom at!...

*

Ez nem uj vicc, nem is eredeti, de jó.
Két kereskedő pereskedett egymással, miután 

az egyik állítólag megrágalmazta a másikat.
A biró először a panaszost hallgatta ki.
—  Ön tehát azt mondta, hogy a vádlott a 

saját szemében rágalmazta Önt?!
—  Igen ...
És elmond egy hosszú történetet, amely sze

rint tulajdonképpen bosszú adta a vádlott szá
jába a rágalmazó kifejezéseket.

Miközben a panaszos bizonykodva adja elő, 
hogy mi minden rágalmat mondott rá a vádlott, 
a biró megkérdezi:

—  És meg mer ön erre esküdni?
Mire a panaszos igy felelt:
—  Én nem ! de van két tanúm, azok mernek!

Gyűjtötte: MIKI

H Í R E K .
—  Za lavárm egye  közgyűlése. Zalvárme- 

gye törvényhatósági bizottsága szeptember 11-én, 
hétfőn tartja rendes közgyűlését Zalaegerszegen. 
A vármegyének tudvalevőleg főispánja tnindez- 
ideig nincsen, a közgyűlésen tehát Á r v a y Lajos 
alispán fog elnökölni. A közgyűlés napirendjén 
több politikai természetű ügy szerepel, igy Versec 
törvényhatóságának átirata a katonai javaslatok 
ellen, valamint ugyanezen törvényhatóság másik 
átirata a képviselőházban folyó obstrukció ellen. 
B o s n y á k Géza országgyűlési képviselő, a 
törvényhatósági bizottság tagja, indítványt nyúj
tott be a vármegyéhez több társával együtt, mely
ben kéri, hogy a vármegye a véderöreformnak a 
képviselöház napirendjéről való levétele tárgyában 
Írjon föl a Házhoz. Bosnyák Géza egy másik 
indítványt is nyújtott be, hogy az argentínai hus- 
behozatal kérdésben Zalavármegye törvényható
sága Írjon föl a képviselőházhoz olyan értelemben, 
hogy az érvényben levő szerződés minden egyes 
pontjának sértetlenségét biztosítsa, vagy anienyi- 
ben az ország gazdaságának kárára a szerződést 
valamely pontban megszegik, akkor haladéktala

nul történjenek meg a lépések az önálló vámte
rületre való áttérésre. A közgyűlés rendkívül 
érdekesnek ígérkezik. A megye állandó választ
mánya, amely folyó hó 4-én, hétfőn a közgyűlés 
előkészítésével foglalkozott, a katonai javaslatok 
ellen és a parlamentben folyó küzdelem mellett 
foglalt állást.

Szabadságon. L á z á r  Győző Máv. el
lenőr, állomási főnok 14 napi szabadságra folyó 
hó 3-án Tirolba és Svájcba utazott. Távolléte 
alatt az állomásfőnök dolgait, illetőleg az állomás 
vezetését L e g é n y  Elemér és ü e r l i t s  Ferenc 
hivatalnokok intézik. Dr. B r ü n n e r  József 
községi orvos szintén szabadságon van s az áll. 
főnökkel együtt utazza be Tirol és Svájc regé
nyes szépségű vidékeit.

P in té r Im re  A lsólendvnn. P in t é r  
Imre, a volt Népszínház elsőrangú művésze, mint 
megírtuk, jelenleg müvész-köruton van. Legutóbb 
a megyében Nagykanizsán, Zalaegerszegen, Csák
tornyán és Keszthelyen rendezett Pintér egy-egy 
igen sikerült művész-estélyt, és még mielőtt itt
hagyná Zalát, az az ötlete támadt, hogy Alsó- 
lendván is megpróbálkozik egy művész-estély 
összehozásával. Mielőtt azonban ezzel megpróbál
kozott volna, az alsólendvai publikum véleményé
nek kitapogatása véged kedden elküldte Alsó- 
lendvára a titkárát, S z e n t i  v á n y  i Lajost, aki
nek első dolga volt felkeresni szerkesztőnket s 
miután átadta Pintér Imre támogatást kérő levelét, 
informálódott egy művész-est eshetőségei iránt. 
Mi —  akik legjobban ismerjük az alsólendvai 
közönség híres műpártolását felvilágosítottuk 
erről Szentiványit és annyira sikerült öt meg
győznünk a biztos kudarcról, hogy a legközelebbi 
vonattal anélkül, hogy még valakivel beszélt volna, 
itt hagyta Alsőlendvát. Alsólendva kicsi s fiatal 
még ahhoz, hogy egy nagy rezsivel dolgozó 
igazi művész-társaságnak csak egyetlen elő
adását is kellőleg finanszírozni bírja s mi Pintérnek 
és művésztársainak művészetét sokkal többre 
becsüljük, semhogy őket egy kárpótolhatatlan 
kudarcnak tegyük ki.

—  C sillagászok a ,,L á rm a -fá n á l.“  Négy
öt nap óta két asztronomus, valószínűleg a kul
tuszminiszter megbízásából, tartózkodik a lendvai 
hegy legmagasabb s egyben a vidékre legjobb 
kilátást nyújtó részén, az úgynevezett Lárma-fánál. 
Hogy a két csillagász mi okból választotta meg
figyelésekre éppen a mi hegyünket, azt épugy 
nem tudjuk, mint ahogy azzal nem vagyunk tisz
tában, hogy mi célt szolgál az a furcsa jármű, 
melyet megfigyeléseik helyére, a hegyre felvon- 
szoltattak. A két idegen különben egész nap, sőt 
gyakran késő éjjel is a hegyen tartózkodik s mű
szereikkel bibelödnek. Annyit sikerült róluk meg
tudnunk, hogy az egyiket F is c h e r  Kálmánnak, 
a másikat pedig M u n t  l iá n  Kálmánnak hívják s 
hogy 10— 12 napig tartózkodnak szőlőhegyünkön.

—  Á lla m i kedvezmény a H ungáriának. 
Mint értesülünk, a helybeli Hungária hazai ernyő- 
gyár részére a kereskedelmi miniszter a kincstári 
adóra nézve az á l la m i  k e d v e z m é n y e k e t  
1908. január 1-sö napjától számítandó öt évre 
engedélyezte.

—  E lm arad  Lányi a v ia tiku s  kanizsai 
fe lszállása. Tegnap reggel öles plakátok és 
apró cédulák jelentek meg falainkon, amelyek 
azt adták hírül, hogy L á n y i Antal hadnagy, a 
balatoni átrepülés hőse, ma vasárnap Nagykani
zsán a katona-réten Bleriot-monoplánján bemu
tatja a repülést. A bravúros Lányi felszállása iránt 
az alsólendvai közönség körében is élénk érdek
lődés támadt s többen elhatározták, hogy a re
pülés megtekintése végett átrándulnak Kanizsára. 
A repülés azonban az utolsó napon, tegnap 
közbejött akadályok miatt bizonytalan időre el
marad. Erről C s i l la g  Jenő, Lányi megbízottja, 
ki pénteken Alsólendván járt, hogy itt a kanizsai 
repülés iránt hangulatot csináljon, tegnap a kö
vetkező tartalmú táviratban értesítette szerkesz
tőnket :

„A repülőgéppel ma hajnalban Lányi had 
nagy pilóta tilalma dacára a szerelő szabály
talanul motorpróbát tartott. A gép összetört. 
Kérem közzétenni, hogy a felszállás elmarad.

C sillag ."

A szo m b ath e ly i püspökség k ö rü l.
A „Zala" ír ja : Mindezideig M ik e s  János gróf, 
a fiatal székelyudvarhelyi esperesplébános szere
pelt a szombathelyi püspökség biztos váromá
nyosaként. Ismételten jöttek a híradások, hogy 
kinevezése befejezett dolog és hónapokkal ezelőtt 
megírta a Katii. Tudósító, hogy Mikes Jánosnak 
a szombathelyi püspökségre való kinevezése 
néhány nap múlva megjelenik a hivatalos lapban. 
Annyira pozitívnek látszott a püspökkinevezés 
elintézettsége, hogy maga Mikes János gróf is 
elfogadta a gratulációkat és egyes privát termé
szetű intézkedései arra vallottak, hogy maga is 
közeinek látja az időt, amikor I s t v á n  Vilmos 
püspök örökét elfoglalja. A megállapodás Mikes 
gróf személyében megtörtént és itt következik a 
fordulat. Eszerint Z i c h y  János gróf már királyi 
aláírás végett terjesztette elő Mikes János grófot 
a szombathelyi püspökségre, azonban a legma
gasabb helyen egyszerre megakadt a kinevezés. 
A király néni irta alá a kinevezési okmányt és 
ezzel fordulatot vett a püspökkinevezés dolga. 
Kissé idegenszerü szenzáció színével fest, hogy 
a király kedvetlenségével okolják meg az aláírás 
elmaradását. Ezen megindultak azután a magya
rázások és újra elölről kezdődött a szombathelyi 
püspökség jelöltjeinek sorbavétele. így jutott azu
tán ismét előtérbe H o r v á t h  István prépostka
nonoknak, a szombathelyi püspöki helynüknek 
személye és állítólag most ő a jelölt.

—  Megszűnt a ko lera . Horvátországban 
megszűnt a kolera. A Csáktornyái járás határán 
a Varasdhoz tartozó f a l i n i c i  hegy is kolera- 
mentes, amennyiben már mind a három kolcrás- 
beteg felgyógyult. Horvátországban tehát nincs 
kolera, de van a magyar székesfővárosban, ahol 

I nap-nap után újabb megbetegedések s halálesetek 
fordulnak elő.

Várm egyénk tö rvén yh a tó ság i b iz o tt
sága holnap, hétfőn délelőtt 10 órakor a vár
megyeház gyüléstermében közgyűlést tart. A köz
gyűlésen nem kevesebb, mint 175 kisebb-nagyobb 
ügyet fognak tárgyalni s ezek között a következő 
a ls ó i cn d v a já rá  s i  ügyek szerepelnek a ne
künk is megküldött tárgysorozatban:

Csesztreg község képviselőtestületének köz
vágóhíd építése tárgyában hozott határozata;

a reszneki körjegyzőséghez tartozó községek 
képviselőtestületeinek kérvénye a községi szer
vezési szabályrendeletek módosítása tárgyában;

a szentgyörgyvölgyi körjegyzőséghez tartozó 
Magyarföld, Felsöszenterzsébet, Márokfüld, Szent- 
györgyvölgy, Nemesnép és Szécsiszentlászló köz
ségek újból alkotott szervezési szabályrendeletei;

a belatinci körjegyzőséghez tartozó községek 
képviselőtestületeinek a körjegyző fuvardijai meg
állapítása tárgyában hozott határozatai;

a lendvavásárhelyi körjegyzőséghez tartozó 
községek képviselőtestületeinek kérvénye a köz
ségi közdűlő utak műtárgyainak segélyezése iránt: 

Herzsenyák Ignác lendvahosszufalui lakos 
felebbezése a lendvahosszufalui községi biró- 
választás ellen;

a murabaráti (bratonci) körjegyzőséghez tar
tozó községek képviselőtestületeinek határozatai 
a bor- és husfogyasztási adószedési jutalék hova- 
forditása tárgyában;

Ifántornya, Lendvaszentjózsef, Lendvavásár- 
hely, Közép-, Alsó- és Felsöbeszterce, Belatinc, 
Murasziget, Adorjánfalva, Murabaráti, Cserföld és 
Murahely községek képviselőtestületeinek hatá
rozata az alsólendva muraszombat-határszéli 
h. é. vasút segélyezése ügyében;

Alsólendva, Lendvahosszufalu, Petesháza, 
Résznek, Rédics, Felsőlakos, Alsólakos, Csente- 
völgy, Lendvahidvég, Völgyifalu, Bagonya, Bán- 
tornya, Lendvaszentjózsef, Adorjánfalva, Belatinc, 
Muramelencc, Csesztreg, Kerkanémetfalu, Kerka- 
péntekfalu, Gáborjánháza, Kebeleszentmárton, 
Radamos, Lendvarózsavölgy, Hársliget, Szijártó- 
háza, Lendvadedes, Zalaszombatfa, Szécsiszent
lászló, Czup, Kerkakálócfa, Pórszombat, Kapca, 
Murarév és Zalagyertyános községek törvényha
tósági és községi pótadó törlési ügyei.

Vásár-ügy. A nagykanizsai vásárbérlők 
értesítették Alsólendva elöljáróságát, hogy Nagy
kanizsán a marha- és sertés-hetivásár folyó hó 
13-ától meg fog tartatni.
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—  A le te nye i va sú tró l. Nagy hívei va
gyunk a letenyei vasút tervének, tiszteljük, be
csüljük, imádjuk ezt a tervet, de a megvalósulá
sában már mi sem merünk bizni. Ez a szeren
csétlen vasutterv állandóan olyan körülmények 
közt volt, hogy a megvalósulástól már alig vá
lasztotta el valami, de ezek a valamik mind e mai 
napig leküzdhetetlen akadályoknak bizonyultak. 
Legnehezebb része az volt a dolognak, hogy néhai 
Hieronymi Károly keresk. miniszter a vasutat nem 
akarta állami kezelésbe venni; de Hieronymi Ká
roly halálával oszladozott ez a nehézség is, hogy 
újabb akadálynak adjon helyet. —  Zalavármegye 
tudvalevőleg 300 000 kor. hozzájárulást szavazott 
meg a vasút részére és ezzel annak megépítését 
anyagilag túlnyomó részben biztosította. A megye 
ezt a hozzájárulást úgy akarta fedezni, hogy 1" „ 
pótadót vet ki, azonban ez évben a megye e 
határozatát a belügyminiszter megsemmisítette 
azzal az indokolással, hogy ezzel a megye egész 
pótadókivetö jogát kimerítené, pedig újabb pót
adó kivetése egyéb célokra is szükséges lehet. A 
miniszter e leiratával f. hó 4-én foglalkozott az 
állandó választmány, mely javasolja, hogy azt a 
közgyűlés vegye tudomásul s a letenyei vasúttal 
a megye majd a tervezett nagyobb szabású vasút
hálózattal kapcsolatosan foglalkozzék. Ha a hol
napi vármegyei közgyűlés elfogadja a választmány 
javaslatát, akkor a letenyei vasút hosszú időre 
elesett a megyei hozzájárulástól s hogy azt mikor 
kapja meg újból s hogy egyáltalán megkapja-e 
még valaha, ez kérdés marad. A letenyei vasút 
tehát ismét kolosszális nehézség elé került, melyet 
—  nem tudjuk, hogyan fog leküzdeni.

A ko le ra  e llen. A belügyminiszter a 
napokban szigorú utasítást küldött le a vármegyé
hez a kolera elleni védekezés tárgyában. Az uta
sítás 2000 példányban érkezett meg, hogy azt az 
alispán az egész megye területén megfelelően 
szétoszthassa.

—  A b ep e re lt A lsó le nd va. Lapunk ol
vasói előtt eléggé ismeretes annak a pernek az 
előzménye, melyet P a r 11 E. szombathelyi vál
lalkozó indított Alsólendva község ellen. Alsó
lendva község ugyanis még hat évvel ezelőtt be- 
tömette az egész várost eltorzító nyitott csator
nákat és helyükbe földalatti betoncsatornákat 
rakatott le. Ezt a munkát árlejtés utján Parti E. 
szombathelyi vállalkozó nyerte el, aki el is vé
gezte a hónapokig tartó kemény munkát, de mi
kor a ntunkadijnak még hátralévő összegét, majd
nem l'.i.OOO koronát kerte a várostól, ez egysze
rűen nem fizetett. Parti erre beperelte a neki járó 
összeg erejéig Alsólendvát s a per folyamán ki
sült, hogy a város azért nem fizet, mert Parti 
állítólag nem előírás szerint csinálta meg a csa
tornát. Viszont Parti azzal érvelt, hogy ö jobban 
is megcsinálhatta volna, de a város őt minden
kor az előírás szigorú betartására utasította. --  
S dacára annak, hogy ez a kényes ügy az el
múlt öt esztendő folyamán Ponciustól Pilátusig 
csaknem minden fórumot megjárt s ez alatt az 
akták egész piramissá dagadtak, a csatorna-per
nek még ma sincs vége. A kilátások azonban 
olyanok, hogy a pert végeredményében a vállal
kozó fogja megnyerni s ebben az esetben Alsó
lendvát marasztalják el nemcsak a tökében s an
nak a nem csekély összeget kitevő kamataiban, 
hanem abban a rengeteg ügyvédi-, szakértői- és 
perköltségben is, ami az ügy befejezéséig fel
merült. —  Elmondtuk pedig mindezt abból az 
alkalomból, hogy a peres csatornát tegnap a k i
küldött szakértők ismét kimérték és megvizsgál
ták, amennyiben egy minapi tárgyaláson a bíró
ság ezt határozta. A szakértők uj jelentése után 
végre talán befejeződik ez a kissé hosszadalmas 
per, amely egy szegény vállalkozó-ember Hl ezer 
koronája körül immár hat éve forog.

E lin téze tlen  a k tá k . Az alispáni jelentés 
szerint az elintézetlen ügydarabok száma az 
alispáni hivatalnál 1138; a megyei árvaszéknél 
2433; Nagykanizsa r. t. városnál íi>56; Zalaeger
szeg r. t. városnál 21 ; Alsólendvai járásinál 51; 
Csákányainál 21; Keszthelyinél 13; Letenyeinél 
98; Nagykanizsai járásnál 178; P.tcsainál 59; 
Perlakinál 89; Tapolcainál 92; Zalaegerszegnél 
143: Zalaszentgrótnál 11. Restanciája nem volt a 
balatonfüredi, novai és sümegi járási hivatalnak.

M ik o r  a k isb iró  szomjas. V u g r in e c z  
János muraszerdahelyi kisbiró hivatalos funkció
jában bizonyára nagyon megszomjazott, mert na
gyon megkívánta az italt Pénze azonban nemiévén, 
gondolt egyet. Minek van másnak bora, ha ö 
abból nem ihatik Tehát iszik özv. R o b b Jánosné 
borából, mert annak van. Hivatalos eszíi elhatá
rozását csakhamar tett követte. Bemászott a/, 
asszony kamrájába s az ott elhelyezett boros 
hordából 2 pintes üveget borral megtöltött. De 
nem elégedett meg ezzel, hanem a boros hordó
ból a csapot kiütötte, miáltal az ellopott borral 
együtt 84 K. kárt okozott az asszonynak. Felje
lentették az ügyészségnél.

M e g g y ilk o lt kanász. Egy hét óta re j
télyes gyilkossági ügyben nyomoz t^y  tucat 
csendőr és más hatósági ember. A za aapáti-i 
határban, az erdő egy rejtett helyén, hétfőn dél
ben egy meggyilkolt férfi holttestére bukkantak 
a járókelők. A hulla nyakén egy nagy seb táton
gott s körülötte óriási vértócsa borította t földet. 
A megejtett hatósági nyomozás során kiderült, 
hogy az áldozat C s o rb a  Pál József községi 
kanász, akit minden valószínűség szerint orvul 
lőttek agyon. A tettes után egy egész csomó 
csendőr —  köztük az alsólendvai jnrásőrmesler 
is —  nyomoz, de eddig nem sikerült kinyomozni. 
A meggyilkolt kanászt, aki békeszeretö. csendes 
ember volt, a hatóság felboncoltatta s a holttestet 
a község nagy részvéte mellett folyó hó 5-ikén 
temették el.

Za lavárm egye  népesedése. A legutóbbi 
alispáni jelentés szerint az elmű t junius, julius 
és augusztus hónapokban Zalamegye népessége 
2131 lélekkel szaporodott. Összesen 5117 gyer
mek született, a halálozások száma pedig 3194 
volt. A szaporodás városonként és járásonként a 
következőképpen oszlik meg: a ls ó le n d v a i  j. 
257, balatonfüredi j 24, Csáktornyái j. 314, lete
nyei j. 169, keszthelyi j. 80, nagykanizsai j. 119, 
novai j. 114. pacsai j. 116, perlaki j. 229, sümegi 
j. 54, tapolcai j. 172, zalaegerszegi j. 201, zala- 
szentgróti j. 76, Nagykanizsa város 6. A népes
ség apadása csupán Zalaegerszeg városában 
mutatkozott, hol a halálozások száma 96 volt és 
88 gyermek született.

Becsületes m e g ta lá ló  ke re s te tik . A 
minap egy szegény, árva iskolásfiu a posta kör
nyékén 20 koronát elvesztett. A becsületes meg
találó, ha jót akar cselekedni, vigye fel a pénzt 
a város házára.

—  Két k is  fiú  h a lá los szerencsétlensége.
Megrenditö katasztrófának volt színhelye f. hó
3-án, vasárnap az alsólendvai járásban lévő 
Kerkakutas község. Egy csomó kerkakutasi fiú 
teheneket őrzött a község közelében levő réten. 
A kis pásztorok között volt egy M á m fa i Gyula 
nevű 7 éves fiú, aki az őrzésére bizott állatokat 
pajtására, N é m e th  Gyula 8 éves tiura bízta és 
ő elment fürödni a tőlük pár lépésnyire lévő 
„Czup“  nevű patakba. Egyszerre csak hangos 
sikoltás hallatszott abból az irányból, ahol a kis 
fiú a vízbe ment. A pásztorfiuk a vízhez szalad
tak és rémülve látták, hogy Mámfai Gyula el
merült a vízben. N é m e th  Gyula ruhástól együtt 
utánaugrott, de úszni nem tudott, ő is csakhamar 
elmerült. A parton állók most izgatottan várták, 
hogy mikor bukkanik föl két pajtásuk, ezek azon
ban mindketten belefulladtak a patakba. A többi 
gyermek erre beszaladt a faluba, ott elmesélték 
a rémes esetet s egész sereg ember ment a holt
testek kifogására. Nagysokára meg is találták a 
holttesteket, amint szorosan átölelve tartották 
egymást. A két kis halottat hétfőn délután te
mették óriási részvét mellett.

—  K rit ik u s  n ap ok  Habenicht góthai tanár 
az abnormis meleg okai után kutatva, a hőség 
főokát abban találja, hogy az Izland Spicbergák 
közti tenger, mely Európa viharfészkének tekint
hető, teljesen jégmentes. Emiatt szeptember végéig 
nagy meleget jósol s csak akkorra várható for
dulat Kritikus napul a szeptember 24-iki tijhol- 
dat helyezi előtérbe, amikor nagy földrengések 
és a tűzhányók kitörései várhatók. Előmozdítja 
ezeket a veszedelmes jelenségeket a Nap ekvato-

riális állása is. Ez a kettős vonzás idézné elő a 
föld felületének emelkedését, mitől a földréteg 
mozgása is várható.

—  Egész sceg szép kép díszíti a Váradi Antal és 
Fáik Zsigmond dr. szerkesztette „Ország-Világ" .• heti 
számát A most lezajlott angolországi véres sztrVl.h I 
három kép mutat be izgalmas jeleneteket, s a beteg pápát 
is megláthatjuk e lapban orvosai körében. A Fórum Koma 
num negyedik századbeli es mostani állapotát három kép 
tárja elénk, s Kelet-lndiából is találunk e számban hat 
jellemzetes képet. Rubens s Titcomh egy-egy képnek 
autotipiai mása és néhány más kép egészíti ki az Ország- 
Világ e heti számának illusztratív tartalmát. A lap változa
tos. ügyes összeálitású szövegrészben pedig a kitűnő 
szépirodalmi dolgozatokra egész serege követi egymást. 
Betűrendbe véve: Bán Aladár. Dara Máté. F.stv Jánosné, 
Fáik Zsigmond dr., Jagasich Kálmán, Molnár Mihály, 
Neményi Margit. Törökné Kovács Hermin, Újlaki Vilma. 
Váradi Antal nevei azok. amelyekkel az Ország-Világ e 
számában találkozunk. A kitünően szerkesztett rovatok 
tartalma is méltó ez elsőrangú szépirodalmi újságunkhoz, 
melyből mutatvány számokat készséggel küld a kiadóhi
vatal (Budapest. V., Hold-utca 7). A lap ára félesztendőre 
8 korona.

—  H ány c igá n y  van Za lam egyébcn  ?
Zalamegye területén 523 állandóan megtelepedett 
cigány van ezidő szerint, akik közül 115-nek 
rendes lakása van, 408 azonban máig mindig 
sátrakban lakik. A cigányok 131 tanköteles gyer
meke közül az elmúlt tanévben 46 tett eleget 
tankötelezettségének. A mulasztók felelősségre 
vonása iránt az intézkedések meglétettek. Nagy
kanizsa város területén, továbbá a balatonfüredi 
és Csáktornyái járások községeiben állandóan 
megtelepedett cigány nincsen.

—  A „Vasárnapi Újság" szeptember 10-iki száma 
általános érdeklődést kel. pompás kivitelű képeivel n 
nagyszebeni Bruckenthal- képtárról, a romániai királyi 
családról, a kaposvári Ko ruth-szobor és színház felavstá- 
sáról, a pozsonyi Petőfi--.soborról, az északmagyarországi 
hadgyakorlatok színhelyéről, aa Ojtozi-szorosról, az újpesti 
uj színházról stb. Szépirodalmi olvasmányok: Kaffka Margit 
regénye, stb. Szemere Gyövgy novellája, Ady Endre és 
llaraszthi Lajos versei, Alberton angolból fordított regénye, 
sib. Egyéb közleménvek: az uj portugálliai köztársasági 
elnök arcképe, kép Beöthy Zzolt születésnapi ünepéröl, 
cikk újon fölmerült adatok nyomán Napóleon és Goethe 
találkozásáról, tárcacikk a hétről s a rendes heti rovatok. 
Irodalom és művészet, sakkjáték. stb.

A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre öt 
korona, a „Világkróniká“ -val együtt hat korona. Megrende
lhető a „Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, IV. 
kér. Egyetem-utca 4. szám). —  Ugyanitt megrendelhető a 
„Képes Néplap- , a legolcsóbb u.ság a magyar nép szá
mára, félévre két korona 40 fillér.

855 1911. végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Resetarics József végrehajtató javára végre

hajtást szenvedettnél a németujvári kir. járásbi 
róság 1911. Sp. 230/3. sz. kielégítési végrehajtást 
és az alsólendvai kir. járásbíróság 1911. V. 392 2 
sz. kiküldetést rendelő végzése alapján 72 kor. 
10 fillérnyi követelés és járulékai kielégítésére 
Lendvaujfalu községben

f. é. szeptem ber hó 13-án d. e. 10 ó ra k o r

lovak, szekerek és egyéb ingóságok 1781 korona 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő b ir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Alsólendván, 1911. augusztus 30.

H a v e 1, kir. bir. vhajtó.

Az iz r. ünnepekre
---------- a já n lo k  ~

Imakönyveket, naptárakat
—  —  a legjutányosabb árak in . -----

B a ik á n y i  E rnő , A lsó le n d v a .
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EPPING ER SAMU
gőzmalomtulajdonos Alsó leadván

Értesítem a t. gazdákat és földbirtokos 
=  urakat, hogy saját házamnál =

az összes gabonaneniiieket
bármilyen mennyiségben, m indenkor a 
le g m a g a sa b b  árért vásárolom. 

52- i E P P IN G E R  SAMU.

„M -i-i-t? “ -  Papa megengedte! Hisz'valódi JACOBI 
féle Antinicotin-cigareltaliüvelyek fadobozban!

^  -J

W ‘ í t w

Vigyázzon! Csakis a JACOBI* jelzéssel valódi!

„M ILY E SE T E K B E N  VAN  
V Á LÓ P ER N EK  H EL Y E?*

Népies jog i útmutató a jogászok 
és a nagyközönség számára.

Tartalmazza az összes válóokokat igen érthető né
pies nyelven, a címlapján rendkívül érdekes, a válni 
készülő házasfelek bősz haragját ábrázoló képpel. 

Irta Dr. Oerö Ernő bpesti ügyvéd.
ÁRA 1 KORONA.

A mű megrendelhető lapunk kiadóhivatala utján.

A VASMEGYEI 
TAKARÉKPÉNZTÁR

R É S Z V É N Y T Á R S A S Á G

á r u o s z t á l y a
SZOMBATHELY.

A j á n l :  Mindennemű mezőgazdasági 
és ipari gépeket, malomberendezéseket, 
benzin- és nyersolajmotorokat, 
cséplőgép-garnitúrákat, gép- és 
nyersolajat, műszaki cikkeket, zsák, 
ponyva és kötélárukat, mindennemű 
műtrágyát kartellen kivül, v e t ő- 

mag v a k at, erőtakarmányféléket, bel
földi és porosz KŐSZENET, kovács
szenet, meszet és czementet, tűzoltó- 

felszereléseket stb.

=  Mérsékelt árak! =
Méltányos fizetési feltételek I 
Központi iroda: Köszegi-utcza 2. 
Rak t á r :  Széli Kálmán-utcza 25.

Árajánlattal és költségvetéssel 
díjmentesen szolgálunk.

Képviselők minden községben kerestetnek.

Megérkeztek
melyeket jutányos árért árusítok.

SCHMIDT EDE
ZO N G O R A T E R M E

- CSÁKTO RN YA. -

AJÁNLJA ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ 
ZONGORÁIT ÉS HARMONIUMAIT A 
- LEGMODERNEBB KIVITELBEN. -

üzletembe a legszebb és legdiva
tosabb, m ű v é s z i e s  k i v képeslevelezolapok

BALNÁNYI ERN Ő  Alsólendván.

Zongorák m á r  5 00  koronától feljebb, 
harnioniumok . 150 „ „
Czimbalmok . . 100 „  „
Következő világhírű cégek raktára: Bősendorfer, Oeser, 
Ehrbar, Förster, Schmiedre! & Kunz, Lauberger &  Gloss, 
Malivanek, Dörr, Mannborg, Kotykiewic, Weidig, Petrof, 

Chmel, Pemetschke, Koch &  Korselt, Stingl.
Igen olcsó átjátszott hangszerek folyton kaphatók. Régieket 
átcserélek újra. ZONGORAKÖLCSÖNZÉS. Részletfizetés 

áremelés nélkül. '»ií — 17
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1 K O V A L D  P É T E R .  t t  F I A  |
0  cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gőzmosogyár

1 -------------- BUDAPEST, VII. KÉR., SZÖVETSÉG -UTCA 37. SZÁM =

megbízói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki városban 
képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy cégét —  
a csom agolás és p ostakö ltség  m ellőzésével közvetlenül felkereshesse. A lsólendván

SCH R A N T Z  ELEK  divatáru- és varrógépkereskedő
gyermeköltönyök, 
\ cg.ii uk, szörmcK

vette át a képviseletet és a gyár rendes áraiban vállalja az m i-, női 
díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke-

stb. ve gy tisz titá sá t és festését.

=  ÚGYSZINTÉN ÁGYTOLLAK TISZTÍTÁSÁT ÉS FKHÉRNLMÜEK MOSÁSÁT IS! =

A n. érd. közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor méltányos árai
ról, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos megbízást kér a

K O V A L D  P É T E R  és F IA  cég.M tó 6

1
|
[•1

lakk
„K c i I - L a  k k “ -nál jobb máz nincsen, 
Asszony mondja: ez a kincsem!
A padló ugy fénylik tőle.
Nem is kell sok máz belőle;
Kevés munka, semmi kín,
Barna vagy porszürke szín,
Figyelmet csak arra tegyen,
Hogy az mindig „ K e i l - L a k k "  legyen! 
Ajtó, mosdó, ablakpárkány 
Oly fehér lesz, mint a márvány,

Ha „ fe h é r  K e il - L a k k “ -ot veszünk 
S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabutor, asztal, szék,
Itt van „ K e i l - L a k k *  azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K e i l - L a k k “ -ból van minden szin, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „ K e i l - L a k k * !

MINDENKOR KAPHATÓ:

ARNSTEIN BENŐ (Graner Testvérek utóda) cégnél ALSÓ LEN D VÁ N
cs ASCHER B. ÉS FIA cégnél MURASZOMBAT.

BÚTOR!! Mm Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m i n t a k ö n y v  kívánatra ing-yen!
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Az alsólendvai önkéntes tiizoltó-egyesület ZÁRSZÁMADÁSA
az 1908 1910. évekről.

Bevétel :

1 Az 1907. évi pén ztá rm arad vá ny..............................  592
2 Mándy Sámuel a jándéka..............................................  5(K)
3 Az Alsólendva-Vidéki Takp. adománya (40, 40. 40) 120
4 Alsólendva nagyközség évi se g é lye .......................... 200
5 Az Alsólendvai Takarékp. adománya (23, 120,140) 283
6 Pártoló tagdijakból (072. 552, 5 9 0 ) ......................... 1814
7 Báli jö v e d e le m .........................................................  70
8 Alsólendva segélye a 3-ik fecskendő beszerzésére 1000
9 Rédicsi elöljáróságtól v is s z a té r íté s ..........................  25

10 Egy asztaltársaság a d o m á n y a .....................................  10
11 Az „Alsólendvai Dalkör" táncmulatságából . . 78
12 A volt szolga ta r to z á s a ............................................... 8(5
13 Betéti kamat (38 90, 17 80. 28 8 4 ) ..........................  85

1 otyó 1 kor. fitt.
!'zam K ia d á s :

62 1 M.isolom'phez papír, festék, nyomtat v.( 18*56,44*90) | 63 46
2 Kőműves m u n k a .................................................... 5 84
3 Szerelvények t is z t í t á s a .......................................... 26 | —
4 Örs/., tűzoltó-szövetségnek (7'90, 6'10, 635) 20 35
5 A vármegyei tűzoltó-szövetségnek (12* 10, 1210) 24 20
6 Egyleti szolga fizetése (112. 56, 112) . . . . 280 —
7 Szertár-tisztítás (6 60, 7*00. 4’00) ..................... 18 20

11 8 53
9 Kölcsöntörlesztés és kamat (390 10, 345-00, 261 50) 996 60

10 1925 66
— 11 Lófogati jutalomdij (5*00, 18 0 0 ) .......................... 23 _

12 Bolti számlák (56*36, 2 3 * 1 2 ) ............................... 79 48
76 13 Kovács, lakatos,asztalos, bognármunka(24* 10,7*20) 31 30

14 Fecskendő-szállításért............................................... 19 10
60 15 Biztosítás (62*48, 62*48, 6 2 * 4 8 ) .......................... 187 44

16 Szabószám la............................................................... 6 40
17 Lófogati fuvarbérek ................................................ 12 75
18 Fecskendő ja v í t á s ..................................... 2 40
19 Fáért .......................................................................... 8 50
20 A volt szolga fizetési ré s z le te ................................ 46 60
21 Által, pénztárból ideiglenes átutalás a ruhaalapra 131 25

Postaportó ............................................................... 2 08
23 Zászlószeg megváltása T a p o lc á n ........................... 10 —

Egyenleg .......................................................... 941 95

09 4865 09

Vagyoni kimutatás.

kor. fiit. kor. .fiit.
Vagyon:

Takarékpénztári b e té te k b e n ....................................  519 02
K észp é nzb en ............................................................... 422 93
A la p o k ......................................................................... 1882 53
Leltári é r t é k ..............................................................  9787 40
Tagsági dij h á t r a lé k ............................................... 156 —  j 12767 94

T e h e r:

Az Alsólendvai Takarékpénztártól felvett kölcsön 2000 —

Tiszta vagyon 10767 94

A ls ó  le n  d v á n , 1910. évi december hó 31-én.
Bíró Lajos s. k. Wortman Ármin s. k.

parancsnok. egyl. pénztáros.

A számadást megvizsgáltuk és teljesen rendben találtuk.

A I s ó I e n d v á n, 1911. augusztus 10.

Arnstein Benő s. k.
számvizsgáló.

Mattyasovszky Vincze s. k.
számvizsgáló.

Kiss Dénes s. k.
számvizsgáló.

jó  ruhához jó szap
pant használjunk! —

Finom fehérneműjének, drága le
pedőinek. finom csipkéinek és 
hímzéseinek mosásához c s a k is  
t is z ta  jó szappant használjon. 
Győződjön meg róla, hogy az 
igazán kitűnő szappan használata 
milyen előnyös. A saját érdeké
ben kérjük, hogy az ö s s z e s 
szappanok közül a legjobbat, a 
SCHICHT „SZARVAS" MOSÓ
SZAPPANT vásárolja. —  Az ö n  
háztartásában semmi sem olyan 
rossz, hogy azt k ö z  ö n s é g e s 
szappannal kellene mosnia. —  
Mosson mindent a SCHICHT 
„SZAR VAS" MOSÓSZAPPAN
NAL, mert legnagyobb kiadós
sága folytán ez a le g o lc s ó b b  

szappan.

Mossunk csakis =  
Schicht-szappannal!!

A ruha kétszer olyan sokáig fog 
eltartani, mint azelőtt és még 
akkor is olyan lesz, mintha tel
jesen uj volna. —  A SCHICHT 
„S Z A R V A S " MOSÓSZAPPAN 
nemcsak hogy a szennyet távo
lítja  el, hanem konzerválja a 
szövetet és a színeknek uj fényt 
és uj kinézést kölcsönöz. Meg
gátolja, hogy a ruha a mosás
nál összemenjen, vagy szétessék 
s ez annak tulajdonítható, hogy 
ezen szappan h id e g  v íz b e n  
is  te lje s e n  feloldódik és vele 

könnyen moshatunk.

Ügyeljünk a SCHICHT névre és 
a SZARVAS jegyre, mely minden 

darabon látható!

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


